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1. Ilepedyenb miIaHUPYeMbIX pPe3yJbTATOB 00y4eHHs N0 JUCHUILIHHE, COOTHECEHHBIX €
IIAHMPYEMBIMH Pe3yJIbTATAMH OCBOEHHUSI IIPOTPaMMbI

1.1.

Hucuumnuna b1.5.02 MHocTpanHbIil S3bIK B cpepe TaMOKEHHOTO Jena o0ecreynBaeT

OBJIAACHUC CICAYIOIUMHA KOMIICTCHOWAMU C YYCTOM 3Talla:

Kon HaumenoBanue Kon srana ocBoeHus HaumenoBanue stana
KOMITETEHIIUU KOMIIETEHIIUU KOMIIETEHIIUU OCBOEHHSI KOMIIETEHIIUU
YK OC-4 CrnocobHOCTb K YK OC-4.3 CriocoGeH BecTH  JIEOBYIO
KOMMYHUKaIUU B NEPENUCKYy Ha MHOCTPAHHOM
YCTHOM M NUCbMEHHOMU SI3BIKE
dbopMax Ha PYCCKOM U
MHOCTPAHHOM(BIX)
A3bIKAX JJI  pEIIeHus
3ajau
npodeccuoHaIbHON
JESTEIbHOCTH
OIIK-2 I'oroBHOCTB K OIIK-2.1.2 CnocoOHOCTh IIPUMEHSTH
KOMMYHUKAITUH B CIEUAIBHYIO
YCTHOM M NUCBMEHHOU TEPMHUHOJIOTUIO Ha
¢dopmMax Ha PyCcCKOM U WHOCTPaHHOM A3BIKE,
MHOCTPAHHOM  SI3BbIKax UCIIONIb3YEMYI0 B  Hay4YHBIX
IUIg  pelleHus  3ajad TEKCTaX, OCHOBHBIE ITPHEMBI
npodeccruoHalbHOM nepeBoja CHEIHAIbHOTO
JESTEbHOCTH TEKCTA.
CnocoOHOCTP ~ COOTHOCHTD
npo¢eCCHOHANBHYIO JIEKCUKY
Ha HWHOCTPAHHOM SI3BIKE C
COOTBETCTBYIOLIUM
ONpe/IeIECHUEM Ha PYCCKOM
A3BIKE..
1.2. B pesynbTare 0CBOCHUS AUCHUILIMHBI Y CTYICHTOB JIOJDKHBI OBbITh CHOPMUPOBAHBIL:
[TpodeccruonanpHbIC Kon stana PesynbraTer 00yueHuUs
JIEUCTBUSA OCBOEHHUSA
KOMITETEHITUHI
YK OC-4.3 HA YPOBHE 3HAHUIA:

0 CTHJIMCTUYECKUX OCOOCHHOCTSX MPEICTABICHUS
[PE3yJIbTaTOB HAYYHOW JEATEIbHOCTH B YCTHOM H
mucbMeHHOUW — (hopme Ha TOCYIapCTBEHHOM M|
MHOCTPAHHOM $I3bIKaX

HA YPOBHE YMEHUI:

CJIEIOBAaHHE OCHOBHBIM HOpPMaM, MPUHATHIM B
HaydyHOM  OOLIEHHMM HAa  TOCYJapCTBEHHOM M|
MHOCTPAHHOM SI3BIKAX;

HA YPOBHE HABBIKOB!
BlIaJIeHUs] Pa3IMYHBIMU METOJIaMU, TE€XHOJIOTUSAMHU Y|

TUIIaMy  KOMMYHMKAlMd ~ OPU  OCYILECTBICHUM]
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podeccrnoHaIbHOM JIEATENBHOCTH HA|
rOCYJApPCTBEHHOM M MHOCTPAHHOM SI3bIKaX.

OIIK-2.1.2 HAa YPOBHE 3HAHM:

- CIICHUAJIbHYIO TCPMUHOJIOTUIO Ha MHOCTPAHHOM SA3BIKC,
MCIIOJIb3YEMYIO B HAYYHBIX TCKCTAaX, OCHOBHLIC INPHCMbIL
[ICPCBOJd CICIIUAJIBHOI'O TCKCTA

HA YPOBHE YMEHUIi:

COOTHOCHUTD HpO(I)GCCI/IOHaJ'IBHy}O JICKCUKY Haj
MHOCTPAHHOM S3BIKEC C COOTBECTCTBYIOLIUM OIIPEACIICHUCM|
Ha PYCCKOM SI3BIKE

HA YPOBHE HABBIKOB:

repeBoa u paboThl ¢ MpodecCHoHaTbHBIMU TEKCTAMHU]
Ha MTHOCTPAHHBIX SI3bIKAX.

2. O6bem u MecTO AUCHMILIMHBI B cTpyKType OII BO
O0LeM TUCHUIITHHEI

OO6m1ast TpyI0OEMKOCTh TUCIMIUIAHBI cocTaBisaeT 252 akaaem. 4.(7 3E).

KonmudecTBOo  akaeMHYeCKMX YacOB, BBIJCIICHHBIX HAa KOHTAKTHYIO paboTy ¢
npenojaBatesiemM (1o BUaM y4eOHBIX 3aHATHH) U HA CAMOCTOSATEIbHYIO PAaOb0Ty 00yJarOIIMXCs:

- ouHas opma oOyueHUs: MpakTHUECKHe 3aHATHS — 128 akajgem. 4., camOCTOSTEIbHAs
pabota — 86 akanem. 4.,24. KoHcynpranus, KOHTPOIb — 36 akajeM. 4.

MecTto qrucuuniuHbl B cTpykrype OII BO

Jucunmumuaabl.b.02 MHocTpaHHBIA s3bIK B cdepe TaMOXKEHHOTO Jiela OTHOCUTCA K
bazosoii yactu bioka 1 OII BO.

W3zyuaercs cTyneHTamu o4HO# hopMmbl oOydeHusiHa 2 Kypce B 3 u 4 cemecTpax.

Hns ocBoenus maucuuruimabl b1.5.02 MHOCTpaHHBIN sI3bIK B cepe TaMOKEHHOTO el
oOydJaromuecss UCTIONB3YIOT 3HAHHS, YMEHUS, HABBIKH, CIIOCOOBI JIEATEIHBHOCTH W yCTaHOBKH,
chOpMUPOBAaHHBIE B XO/I€ U3YUCHUS IPEIMETOB:

- HoCTpaHHbIN SA3BIK;

- Pycckuil S13bIK U KyJIbTypa peumu.

dopma MPOMEKYTOUHOW aTTECTAIIMU B COOTBETCTBHH C YYEOHBIM TUIAHOM:
- 3 ceMecTp — 3aueT;

- 4 cemecTp — PK3aMEH.

3. ConepxxaHue ¥ CTPYKTYpPa QUCHUATIIAHBI

Ounasn hopma odyuenusn

Ne n/m HauMenoBanue Tem O0BbeM IUCIUILIAHDI, Yac. ®opma TeKyIero
(pasnesos) Bcero KonrakTrHas padora Cp KOHTPOIst
ycrneBaeMocTH®,
o0yyarommxcsi ¢ 2
MPOMEKYTOUHOU
npenojaBarejiemM aTTecTauHE®
10 BUJAM YUeOHbIX 3aHATHI
a [ ae ] m3 [ Kcp
3 cemecT
Tema 1 | Customs tariffs in
. 23 10 13 0O, 13
Russia
Tema 2 | Despatch of goods: 24 11 13 0, 13
packing and




marking
T 3 -1
emMa Export 1mp9ﬂ 23 10 13 0, 13
documentation
T 4
eMa Transport . 24 11 13 0, 13
documentation
Tema 5 | Obligations and
responsibilities of a
2 11
customs broker > ke 078
(agent)
T
ema 6 | Acceptance of a ' 25 11 14 9, K3
customs declaration
ITpomexyTouHas aTrecTanus 3auer
4 cemec
T 7 i
ema Declargnts ‘rlghts 1 10 1 0, 13
and obligations
Tema 8 | Customs escort 12 11 1 0, 3
Tema 9 | Free economic
11 10 o, 13
zones (FEZ) : ia
Tema | Domestic customs
. 12 11 0O, 13
10 transit : ia
T 11
ema Customs control of 12 1 1 0, I3
the cargo
T ST
ema | Legislation and 12 11 1 9, K3
12 customs
Koncynbranms 2
ITpomexyTodHas aTTecTanys 36 OK3aMeH
Bcero: 252 128 86
[Ipumeuanue:

@opMbl TEKYIIET0 KOHTpoJd ycneBaeMocTH: onpoc (O), mpoBepka NpaKTUYECKOrO JOMAIIHETO
3amanwms ([13), koaTponsHas padota (KP), acce (3), keiic-3ananus (K3).
dopma MpoMeKYyTOUHOU aTTecTaluy dK3aMeH (IK3).

Conep:xaHue THCHHUILIMHBI
Tema 1 Customs tariffs in Russia
Customs duty. Calculation of customs duty. Harmonized System of Nomenclature. Customs

authority. Evasion. Duty-free goods. Duty calculation for companies in real life

Tema 2 Despatch of goods: packing and marking
Packing goods. Types of packaging.

Tema 3 Export-import documentation
Proforma invoice. Commercial invoice. Packing list. Certificate of origin.

Tema 4 Transport documentation
CMR, Bill of Lading, Air Waybill

Tema 5 Obligations and responsibilities of a customs broker (agent)
Customs Broker: status, authority and responsibility




Tema 6 Acceptance of a customs declaration

United States. Canada. European Union. United Kingdom. Australia. New Zealand

Tema 7 Declarants rights and obligations

Placing of goods under a customs procedure. Declarations in writing. Normal procedure.

Tema 8 Customs escort

An escort of means of transport carrying merchandise subject to the domestic customs transit
procedure by an authorised customs officer for insuring the observance of the statutes of the
customs legislation of the Russian Federation pertaining to domestic customs transit.

Tema 9 Free economic zones (FEZ)
Definition. History. Registered Free Zones.

Tema 10 Domestic customs transit
Permission for Domestic Customs Transit. Transit Declaration.

Tema 11 Customs control of the cargo.

Checking and registration of a Cargo Declaration form and supporting documents

Tema 12 Legislation and customs
What is Customs Law? Customs Duties. Penalties.

4. Marepuajbl TeKylIero KOHTPOJIS ycleBaeMOCTH oOy4daomuxcssi ¥ (oHI OHEHOYHBIX

CpeacTs l'[pOMe)KyTO‘IHOi;I aTreCTallum 1Mo JTMCHMIIJINHE

4.1. ®opMbl M MeTOAbI TeKYylUIero KOHTPOJS YCIeBAeMOCTH OOy4yaloumuxcss H

MPOMEKYTOYHOH aTTeCTALUH.
TECTHPOBAHUE, OTMPOC (NIEPEBOJ] U TIEPECKa3 TEKCTa), KeHC-3a1aHue.

4.1.1. B xoae peanuzanum aucuumiaudbl b1.5.02 Muoctpanubiii s3pik B cdepe
TaMOKEHHOTO JCIAauCHOIb3YIOTCH CACAYIOIHEe METOAbI TEKYLIero KOHTPOJIS YCIIeBaeMOCTH

00y4yaromxcs:

Tema (paznen)

Meroapl TEKyIIEero

KOHTPOJIS

yCIIEBaEMOCTH
Tema 1 Customs tariffs in Russia O, 13
Tema 2 Despatch of goods: packing and marking O, 13
Tema 3 Export-import documentation 0, 13
Tema 4 Transport documentation O, I3
Tema 5 Obligations and responsibilities of a customs broker (agent) O, I3
Tema 6 Acceptance of a customs declaration 9, K3
Tema 7 Declarants rights and obligations O, 13
Tema 8 Customs escort 0, 13
Tema 9 Free economic zones (FEZ) O, 13
Tema 10 Domestic customs transit O, 13
Tema 11 Customs control of the cargo O, 13
Tema 12 Legislation and customs 3, K3

4.1.2. 3ader mnpoBoAMTCH ¢ NPHUMEHEHHEM CJETYIOIINX
TecTUPOBaHNe, ONIPOC, Keiic-3a1aHue.

MeToN0B (CpeaAcTB):




4.2. MaTtepuaJbl TeKylero KOHTPOJIsA yCIeBAeMOCTH 00y4ar0IIUXCs.

TunoBoe nomanrHee 3a1anue (TEKCT Ui IEPEBOA U MepecKas3a):
Characteristics, and Status of Contracts

A contract is an agreement based on mutual promises between two or more competent parties
to do or to refrain from doing some particular thing that is neither illegal nor impossible. The
agreement results in an obligation or a duty that can be enforced in a court of law.

The contracting party who makes a promise is known as the promisor; the one to whom the
promise is made is the promisee. The party who is obligated to deliver on a promise or to
undertake some act is called the obligor. The contracting party to whom the obligor owes an
obligation is called the obligee.

A legally complete contract will arise between two parties when all six elements of a contract
are present: offer, acceptance, mutual assent, capacity, consideration, and legality. If any one of
the six elements is missing, the transaction is not a legally complete contract.

1. An offer is a proposal made by one party to another indicating a willingness to enter into a
contract. The person who makes an offer is called theofferer. The person to whom the offer is
made is the offeree. Making the offer is actually the first step in creating the contractual
relationship between the two parties. The offer must be seriously intended, clear and definite, and
communicated to the offeree.

2. In most cases, only the specifically identified offeree has the right to accept an offer.
Acceptance means that the offeree agrees to be bound by the terms set up by the offerer in the
offer. In many situations, if the offeree changes any of those terms, the acceptance is not really
an acceptance but a counteroffer.

3. If a valid offer has been made by the offerer and a valid acceptance has been made by the
offeree, then the parties have agreed to the terms, and mutual assent exists between them. Mutual
assent is sometimes called a meeting of the minds.

4. Capacity is the legal ability to enter into a contractual relationship. The law has established
a general presumption that anyone entering a contractual relationship has the legal capacity to do
SO.

5. Consideration, i.e. the mutual exchange of benefits and sacrifices, is the thing of value
promised to one party in exchange for something else of value promised by the other party. This
exchange of valued items or services binds the parties together. If no consideration passes
between the parties, then no contract exists.

6. The final element of a binding contract is legality. Parties cannot be allowed to enforce a
contract that involves doing something that is illegal. Some illegal contracts involve agreements
to commit a crime or to perform a tort. Other activities that are neither crimes nor torts have been
made illegal by specific statutes. Among these activities are usurious agreements, wagering
agreements, unlicensed agreements, unconscionable agreements, etc.

All contracts are agreements, but not all agreements are contracts. An agreement may or may
not be legally enforceable. For example, an agreement to take a friend to a football game would
not be legally enforceable because the friend has not given anything in exchange for that
promise. To be enforceable, an agreement must conform to the law of contracts.

The general rule of contract law is that the parties to a contract must stand in privity to one
another. Privity means that both parties must have a legally recognized interest in the subject of
the contract if they are to be bound by it. Outside parties who do not have such an interest in the
subject matter of the contract may not be bound by it. Their right to sue in the event of breach
(i.e., broken or violated) of contract would also be called into question. An exception to the
general rule of privity exists in cases involving warranties and product liability.

Contractual characteristics are divided into four different categories:



» valid, void, voidable, and unenforceable;

* unilateral and bilateral;

» express and implied; and

* informal and formal.

Any given contract could be classifiable in all four ways. Thus, a single contract could be said
to be valid, bilateral, express, and formal.

A valid contract is one that is legally binding and fully enforceable by the court. In contrast, a
void contract is one that has no legal effect whatsoever. A contract to perform an illegal act
would be void. A voidable contract is one that may be avoided or canceled by one of the parties.
A contract made by minors and one that is induced by fraud or misrepresentation are examples of
voidable contracts. An unenforceable contract is one that, because of some rule of law, cannot be
upheld by a court of law. An unenforceable contract may have all the elements of a complete
contract and still be unenforceable.

A unilateral contract is an agreement in which one party makes a promise to do something in
return for an act of some sort. In contrast, a bilateral contract is one in which both parties make
promises. A bilateral contract comes into existence the moment the two promises are made. A
breach of contract occurs when one of the two parties fails to keep the promise.

A contract can be either express or implied. An express contract requires some sort of written
or spoken expression that indicates the desire of the parties to enter the contractual relationship.
An implied contract is created by the actions or gestures of the parties involved in the
transaction.

In some situations, laws require certain types of contracts to be in writing. A written contract
does not have to be a long, formal, preprinted agreement. A written contract may take the form of
a letter, sales slip and receipt, notation, or memorandum. A written contract may be typed,
printed, scrawled, or written in beautiful penmanship.

One who knowingly accepts benefits from another person may be obligated for their payment,
even though no express agreement has been made. Agreements of this type can be either implied
in fact or implied in law.

Contracts implied by the direct or indirect acts of the parties are known as implied-in-fact
contracts.

An implied-in-law contract can be imposed by a court applying reasons of justice and fairness
when someone is unjustly enriched at the innocent expense of another. It is used when a contract
cannot be enforced or when there is no actual written, oral, or implied-in-fact agreement. An
implied-in-law contract is also called a quasi-contract. It does not result from the mutual assent
of the parties such as an express or implied-in-fact contract.

Under common law principles, a formal contract differs from other types in that it has to be
written; signed, witnessed, and placed under the seal of the parties; and delivered.

A special type of formal contract — contract of record — is not a contract in the true sense of
the word because it is court created, and it does not have all the elements of a valid contract.
Often, such a contract is one that has been confirmed by the court with an accompanying
recorded judgment giving the successful litigant the right to demand satisfaction of the judgment.

An oral or written contract that is not under a seal or is not a contract of record is considered
an informal contract (also known as a simple contract).An informal contract generally has no
requirements as to language, form, or construction. It comprises obligations entered into by
parties whose promises are expressed in the simplest and, usually, most ordinary nonlegal
language.

After a contract has been negotiated, all obligations must then be satisfactorily performed in
order for the contract to be executed. A contract that has not yet been fully performed by the
parties is called an executory contract. When a contract's terms have been completely and
satisfactorily carried out by both parties, the contract becomes an executed contract. Such a
contract is no longer an active agreement and is valuable only if a dispute about the agreement
occurs.
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Tunosele 3aganus s Opoca:

Exercise 1. Comprehension questions:

. How are the two contracting parties called?

. What are the requirements of an offer?

. Can it be called an acceptance when the offeree changes the terms?

. What does the mutual assent suppose?

. In what cases do people have the right to abandon their contracts?

. What is a consideration and why is it an important element of a contract?
. What makes the contract illegal?

. Can quasi-contract be called a contract in the true sense of the word?
. What is the contract of record?

O 0 1N DN K W~

Exercise 2. Find in the text English equivalents to the following:

SIBHO BBIpaKEHHBIN TOrOBOP; MOAPA3yMEBAEMBINA JOTOBOP; JUIO0, 10 OTHOLIEHUIO K KOTOPOMY
MPUHATO 00513aTENbCTBO; KPEAUTOP M0 0053aTeNbCTBY; JIUIIO, IPUHABIIECE HA ceOs
00513aTeNIbCTBO; TOJDKHUK MO 0053aTeNbCTBY, 1EOUTOP; KPEAUTOP MO JOTOBOPY; AOJKHUK IO
JIOTOBOPY; 1I0TOBOP, HE MOTYIIHH OBITh IPUHYIUTEIBHO OCYIIECTBICHHBIM B HCKOBOM MOPSIJIKE;
ocropuMast cJIejIKa; HUYTOXKHAs CIeJIKaA.

Exercise 3. Consult recommended dictionaries and give words or phrases to the following
definitions:

Bosmesnnblil 1orosop; 0€3B03ME3/AHbIHN 10T0BOP; MyOIUYHbII 10TOBOP; NpeABapUTEIbHbIN
JIOTOBOP; IOTOBOP B MOJIb3Y TPETHETO JINIIA; TOJIKOBAHHUE JOrOBOpPA; pOCcTas MUCbMEHHas (hopma
ZI0rOBOpA.

Exercise 4. Be ready to talk on one of the following topics:

. Identify the six elements of a contract.

. Distinguish contracts from other agreements made between different parties.
. Explain the nature of valid, void, voidable, and unenforceable contracts.

. Contrast unilateral and bilateral contractual arrangements.

. Outline the difference between express and implied contracts.

. Contrast the nature of a formal contract with that of an informal contract.

. Explain how executory contracts differ from executed contracts.

NN R W=

Exercise 5. Make up your own dialog on the case: In Kunian v. Development Corp. of
America, the seller of plumbing and heating materials entered into an installment contract with
the buyer. Several months later the buyer was $38,000 behind in payments for installments of
goods delivered. After the seller demanded assurance of performance from the buyer, the buyer
promised that he would pay the outstanding indebtedness if the seller would continue his
performance. When a month passed and the buyer had made no further payments, the seller
informed the buyer that no further deliveries would be made unless the buyer deposited in
escrow a sufficient amount of cash to pay for the delivered goods. The court held that the seller
had «reasonable ground for insecurity» and that his suspension of performance was justified.

Exercise 6. Resume in industry buzz:

Types of Ks

1. Express or Implied

a. Express is stalemates of mutual assent; willingness to enter into a K b. Implied is no
statements; conduct

2. Bilateral, Unilateral or Code
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a. Code is sale of goods & no bi/uni distinction

b. Bilateral formed w/mutual promises of parties, perf. of both fully executory c. Unilateral
promise 1 side & fully executed perf. the other (K no formed until fully executed 1 side)

3. Telling if Bilateral or Unilateral a. Unilateral if offer warns only accept by act or if public
offer b. Bilateral always if asks for return promise c. Offer indifferent (can't tell if promise or
perf. requested) MAJ it's bilateral.

TunoBelekeiic-3a1aHus:
Look through the following samples of customs declarations. Think
of the way you can fill them in. Write your information in block capital letters

Keep for the duration of your stay in Russia or abroad.

Not renewable in case of loss.

Persons giving false information in the Customs Declaration or to Customs officer

shall render themselves liable under laws of Russia.

Full Name

Citizenship

Arriving from

Country of destination

Purpose of visit (business,tourism,private,etc.)

My luggage (including hand luggage) submitted for Customs

Inspection

consists of .... pieces.

With me and in my luggage | have:

1. Weapons of all descriptions and ammunition

2. Narcotics and appliances for the use thereof

3. Antiques and objects of art (painting, drawings, icons, etc.).

4. Russian currency, Russian State Loan bonds, etc.

5. Currency other than Russian rubles (bank notes, exchequer bills, coins), payment vouchers
(cheques, bills, letters of credit, etc.), securities (shares, bonds, etc.) in foreign currencies,
precious metals (gold, silver, platinum, metals of platinum group) in any form or condition,
crude and processed natural precious stones (diamonds, brilliants, rubies, emeralds, sapphires
and pearls), jewellery and other articles made of precious metals and precious stones, and scrap
thereof, as well as properly papers:

Description Amount/Quantity  For official use
In figures/in words

Russian rubles, other currency, payment vouchers, valuables and any objects belonging to
other persons

I am aware that, in addition to the objects listed in the Customs Declaration, I must submit for
inspection: printed matter, manuscripts, films, sound recordings, postage stamps, graphics, etc.
plants, fruit, seeds, live animals and birds, as well as raw foodstuffs of animal origin and
slaughtered fowl.

I also declare that my luggage sent separately consists of ... pieces.

Date .... Owner of luggage (signed) ....

Kpurepun oueHuBaHus YCTHBIX OTBETOB (B pAMKax ONMpoca) B paMKax TeKyluei
arrecTaumuu

Kpurepan Bbasl
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— MPOAEMOHCTPUPOBAHA CIOCOOHOCTH JIOTHYHO CTPOUTH
BBICKA3bIBAHUE B COOTBETCTBMM C KOMMYHUKAaTUBHOM 3aJ1a4uei;

— IPOAEMOHCTPUPOBAH MEXAUCLUIUIMHAPHBIA IOIXOA K
PELIEHUIO 33]1a4M, OCYIIECTBIIEHA UHTErPallHsl JIUHIBUCTUYECKUX U
JKCTPAJIMHIBUCTUYECKUX 3HAHUM;

— JIGKCUYECKHE EIWHMIBI U TPAaMMaTU4YECKHE CTPYKTYpBI
UCIIOJI30BaHbl YMECTHO, pe€Yb IIOHATHA.

— MPOJEMOHCTPHPOBAHA CIIOCOOHOCTh AaHATU3UPOBATh U
00006maTh nHpOpMAILIHIO;

— MPOJAEMOHCTPHPOBAaHA CIIOCOOHOCTh CHHTE3UPOBATh Ha
OCHOBE JIaHHBIX HOBYIO MH(OpPMAIIUIO;

— caemaHsl  OOOCHOBAaHHBIE  BLIBOALI HAa  OCHOBE
UHTEpIpeTanuy HHPOPMAIUH, Pa3bICHEHHUS;

— YCTaHOBJICHBI TPHUYNHHO-CJICICTBEHHBIC CBSI3H, BBISABJICHBI
3aKOHOMEPHOCTH;

0,75

— TOYHOCTb BOCIHpPOM3BEIEHUS Yy4eOHOro MaTepuaia
(BOCTIpOM3BEICHNE S3BIKOBBIX E€IMHMII, I'PaMMaTHUECKUX IPaBUI,
KOMMYHHUKATUBHBIX HOPM U T.IL.);

— TOYHOCTh B ONMHUCAHMU (AKTOB, SIBICHHUH, MPOIECCOB C
WCIIOJIb30BAaHUEM JIEKCUKU U TPAMMATUKH;

— TOYHOCTb pa3jIMYEHUs U BBIACIECHUS H3YYEHHBIX
MaTepHUAJIOB;

0,5

— (parMeHTapHOE BOCIIPOM3BEACHNE y4eOHOro Marepuaia
(BocTipom3Be/ieHHE SI3BIKOBBIX €IMHHIl, IPAMMaTHYECKHX IPaBUIL,
KOMMYHHUKATHBHBIX HOPM U T.I1.);

— JIEMOHCTpHpYeT 0a30ByI0 TOYHOCTH B ONHMCAaHUH (PAKTOB,
SIBJICHUH, TIPOLIECCOB C MCIIOJIb30BAHNEM JIEKCHKHU U TPAMMAaTHKH;

— pa3IMyacT U BBLICNSET H3yYCHHBIC MaTepPHAIIbI,

0,25

OTtBeT HeBepHbIN (HE BOCIPOU3BYIUT y4eOHBIH MaTepuai),
71100 OTBET OTCYTCTBYET.

Kputepun oneHuBaHus pellieHUs CATYallMOHHBIX 32124 B paMKaXx TeKylleil

HpOMe)l(yTO‘lHOﬁ aTrecralnumn

Kpurtepun

Bbanasl

OtBet XapaKTepusyeTcs TEMaTU4EeCKOU
CBSI3HOCTBIO U 3aBEPIICHHOCTHIO, BKIIOYACT
HEOOXOAMMYIO JIGKCMKY (B TOM  YHCJE
TEPMHHOJIOTHYECKYIO), a TaKxe
pa3HOOOpa3HbIC rpaMMaTHYeCKue
KOHCTPYKIIHH, peub dboneTnyecku u
HWHTOHAIMOHHO IIpaBUJIbHAs. Jlekcuueckne u
rpaMMaTHYeCKHe OIINOKHU B OTBETE
OTCYTCTBYIOT.

1

OTtBet XapaKkTepu3yeTcs TEMaTHYECKOM
CBSI3HOCTBIO ¥ 3aBEPIICHHOCTHIO, BKIFOYAET
HEOO0X0IUMYIO JICKCHKY, a TaKxe
pa3HOOOpa3HbIC rpaMMaTHYECKUE

0,5
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KOHCTPYKIMH, (POHETHUECKH M HHTOHAIIMOHHO
nomyckaer  ommOku.  Jlekcmueckme — wu
rpamMmaTHueckue ommoku — He Oosee 3.

OTBET OTCYTCTBYET WJIM HE XapaKTepU3yeTcs 0
TEMaTU4YECKON CBSI3HOCTBIO 51
3aBEpPIICHHOCTHIO, HE BKIIIOYAET HEOOXOIUMYIO
JIEKCHUKY, a TaKxke pazHoOOpa3HbIC
rpaMMaTH4eCcKue KOHCTPYKIIVH, peub
HECBSI3HASL.

KpuTtepumn oniennBanus pelieHUs TECTOBBIX 3aIaHNH B paMKaXx TeKylen
MPOMEKYTOYHOM aTTecTAlNK

Kpurepun banbl

BrInoHeHBI TECTOBBIE 33/1aHUST TBOPYECKOTO 1
YpOBHS B IOTHOM 00BbeMe (BbIOpaHbI
MIPAaBUJIbHBIC OTBETHI)

BbIII0STHEHBI TECTOBBIE 331aHUS CPETHETO 0,5
YPOBHS B [TOJIHOM 00BbeMe (BHIOpaHBI
NIPaBUJIbHbBIE OTBETHI)

BremonaeHs! TeCcTOBBIC 3aaHUSI JIETKOTO 0,25
YpPOBHS B IOTHOM 00BheMe (BBIOpaHbI
IIPABHJIBHBIC OTBETHI)

Kpurepun oueHuBaHus 3¢C? B pAMKaX TeKyllel MPOMeKYTOYHOM aTTecTaluu

Kpurepun basbl

Dcce XxapakTepu3yeTcsl TeMaTuueCKon 1
CBSI3HOCTBIO U 3aBEPIICHHOCTHIO, BKIIIOYAET
HEOOXOIMMYIO JIEKCHUKY (B TOM YHUCIIe
TEPMUHOJIOTUIECKYIO), 8 TAKKE
pa3HoOOpa3HbIe TPaMMaTHUECKHE
KOHCTPYKIHH. COOTBETCTBYET KAaHPOBBIM
TpeOOBaHUAM K NUCbMEHHON peur. CoaepKuUT
HEOOXOIMMYIO CTPaHOBEIUYECKYIO
UHOpMAIIIO MPo(ecCHOHATBHOTO XapaKkTepa,
a TaK)Ke CaMOCTOSITEIIbHO CJICJIAHHBIE BHIBOJIBI
Ha PO eCCHOHAILHBIC TEMBI.

Occe XxapaKTepu3yeTcsl TEeMaTHIeCKON 0,75
CBSI3HOCTBIO U 3aBEPIICHHOCTHIO, BKIIOYAET
HEOOXOIMMYIO JIEKCUKY, a TAKKe
pa3HOOOpa3HbIC TPaMMaTHUECKHE
KOHCTpYKIMH. COOTBETCTBYET KaHPOBBIM
TpeOOBaHUAM K TUCbMEHHOMN pedH ¢
HEKOTOPBIMM OTKJIOHEHUSIMH (HECTPOTroe
COOTBETCTBHE KaHpPY). ConepKut
HEOOXOIMMYIO CTPAHOBEIUECKYIO
UH(OpMAIUio MPodecCHOHATBHOTO XapaKTepa,
a TaKXX€ CaMOCTOSTENIBHO C/IEJIaHHBIC BBIBObI
Ha PO eCCHOHAILHBIC TEMBI.

Occe XxapaKTepu3yeTcsl TEMaTH4eCKON 0,5
CBSI3HOCTBIO U 3aBEPLICHHOCTBIO, BKIIIOYAET
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50% HeoOX0aUMOM JIEKCUKH, a TAKIKE
HanOoJiee yrmoTpeOuMBbIe rpaMMaTHIECKHE
KOHCTpYKIHH. COOTBETCTBYET KAHPOBBIM

TpeOOBaHUAM K TUCbMEHHOMN pedH ¢

HEKOTOPBIMH OTKJIOHEHUSIMH (HECTPOToe
COOTBETCTBHE kKaHpPY). CoaepKut
HEOOXOJMMYIO CTPAHOBEIYECKYIO

MH(pOpPMaNUIO MPOo(eCCHOHATFHOTO XapaKTepa.

Dcce XxapaKTepu3yeTcsl TEMaTHIeCKOM
CBSI3HOCTBIO U 3aBEPIICHHOCTHIO, BKIIOYAET
JIEKCUYECKUI MUHUMYM TI0 TEMaTUKe 3cce, a

Tak)ke 0a30BbI HAOOP TPaMMATHUYECKUX
KOHCTPYKIIHA, HEOOXOUMBIH /IJIsl HAITUCAHUS
Tekcra. ColepKUT MUHUMAITbHO-
HEOOXOIMMYIO CTPAaHOBEIUECKYIO
nHbOpMaIIIo MPo¢heCCHOHATHHOTO XapaKTepa

0,25

OreHka 3a paboTy Ha NPAaKTHYECKOM 3aHSATUM CTPOMTCS Ha OCHOBaHUHM PeriiaMeHTa O TEKylleM
KOHTPOJIC YCIEBACMOCTH U IPOMEKYTOUHOM aTTecTallid OOYyYalolmuxcsi IO 00pa30BaTeIbHBIM
mporpaMMaM BBICIIErO O00Opa3oBaHUs — MporpaMMaM OakanaBpuara, MpPOrpaMMaM CIECIHATUTETa,
nporpaMMaM Maructparypsl MHCTHTyTa TpaBa W HAIMOHATBHOW 0€30MaCHOCTH, YTBEPKIACHHOM
28.01.2020 Pemenunem Yuenoro Cosera YMC PAHXul'C.

4.3. OneHo4yHblIe CPeACTBA A/ IPOMEKYTOYHOM aTTecTALMH.

4.3.1. ®opMupyemMble KOMIIETEHINH

Kon HaumenoBanue Kon HaumenoBanue »Tama
KOMITETEHITUI KOMITETEHIIUU JTarna OCBOCHHS OCBOEHHS KOMITETEHIIUN
KOMITETEHITUHU

YK OC-4 CnocoOHOCTh K YK OC-4.3 CnocobHOCTh BECTHU
KOMMYHUKAITUU B JIEJIOBYI0O ~ TIEPENUCKYy  Ha
YCTHOH W TUCBMEHHOU WHOCTPAHHOM SI3BIKE.
dbopmMax Ha PycCKOM U
MHOCTPaHHOM(BIX)
SI3BIKAX I pEUICHUs
3agau
npodeccuoHaNbHOU
JeSITEeIbHOCTH

OIlK-2 I'oroBHOCTBIO K OIlK-2.1.2 CnocoOHOCTh IIPUMEHSATH
KOMMYHUKAIIUU B CIIELUATIbHYIO
YCTHOM M NMCBMEHHOU TEPMHUHOJIOTUIO Ha
dbopMax Ha pycCKOM U WHOCTPaHHOM SI3BIKE,
WHOCTPAaHHOM  SI3BIKAX WCIIOJIb3yeMYI0 B Hay4YHBIX
JUIS  pelleHus  3ajad TEKCTaX, OCHOBHBIE MPHEMBI
npodeccuoHaIbHON nepeBojia CIEIUaIHLHOTO
NEeSATENbHOCTH TEKCTA.

CnocoOHOCTh ~ COOTHOCHTD

npo¢eCCHOHANIBHYIO JIEKCUKY
Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE C
COOTBETCTBYIOLIUM
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OMNIpCACIICHUECM Ha PYCCKOM
A3BIKEC..

4.3.2 TunoBbie OLICHOYHBIE CPEACTBA
Ormpoc (mepecka3TeKcTa):

Texker 1.

Balance of payments

Every country maintains a record of its financial and economic relations with other
countries. Just as a household's accounts show various sources of income (such as salary or
wages, dividends, and payments for odd jobs) balanced off against expenditures (for food,
clothing, rent), so a national government maintains a balance of its international receipts and
payments. While each country has its own procedures, the International Monetary Fund (IMF)
recommends certain standard practices for all countries to follow. The balance of payments is
organized into the current account and the capital account.

The current account covers imports and exports of goods (this part is known as the
merchandise account) and of services such as transportation, insurance, and banking. It also lists
purchases and sales of military equipment, earnings from investments in other countries, and
payments on foreign investments in the home country. Not all of these items will be in balance.
For example, the country may have spent more for goods purchased from other countries than it
made on sales of its own goods abroad; its merchandise account will then be in debit, and it will
be said to have a negative balance of trade. Many people feel that their country should export
more goods than it imports, so as to have what is called a positive, or favorable, balance of trade,
but this is not necessary. A negative balance of trade may be offset by other accounts in the
balance of payments — for example, by the export of services or by earnings on investments
abroad.

The capital account covers the import and export of capital, both government and private.
Capital moves from one country to another in the form of short-term or long-term investments
and as debt payments. If a large corporation in one country establishes a plant in some other
country, that will cause a long-term outflow of capital from the first country — and a long-term
inflow to the second — to cover the investment. Thus if one of the oil-producing Arab countries
buys a hotel in London, it will register on the British government's books as a long-term inflow
of capital. Short-term capital movements, on the other hand, include such transactions as short-
term loans or rapid shifts of company funds from one country to another.

When the current and capital account balances are added together, the result shows the
total payments and receipts. If a deficit exists, it must be made up in some way. The deficit may
be covered by borrowing from the central banks of other countries or from the International
Monetary Fund.

Texker 2.

Bank

Bank is an institution that deals in money and its substitutes and provides other financial
services. Banks accept deposits and make loans and derive a profit from the difference in the
interest rates paid and charged, respectively. Some banks also have the power to create money.

The principal types of banking in the modern industrial world are commercial banking
and central banking. A commercial banker is a dealer in money and in substitutes for money,
such as checks or bills of exchange. The banker also provides a variety of other financial
services. The basis of the banking business is borrowing from individuals, firms, and
occasionally governments — i.e., receiving "deposits" from them. With these resources and also
with the bank's own capital, the banker makes loans or extends credit and also invests in
securities. The banker makes profit by borrowing at one rate of interest and lending at a higher
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rate and by charging commissions for services rendered.

A bank must always have cash balances on hand in order to pay its depositors upon
demand or when the amounts credited to them become due. It must also keep a proportion of its
assets in forms that can readily be converted into cash. Only in this way can confidence in the
banking system be maintained. Provided it honours its promises (e.g., to provide cash in
exchange for deposit balances), a bank can create credit for use by its customers by issuing
additional notes or by making new loans, which in their turn become new deposits. The amount
of credit it extends may considerably exceed the sums available to it in cash. But a bank is able
to do this only as long as the public believes the bank can and will honour its obligations, which
are then accepted at face value and circulate as money. So long as they remain outstanding, these
promises or obligations constitute claims against that bank and can be transferred by means of
checks or other negotiable instruments from one party to another. These are the essentials of
deposit banking as practiced throughout the world today, with the partial exception of socialist-
type institutions.

Another type of banking is carried on by central banks, bankers to governments and
"lenders of last resort" to commercial banks and other financial institutions. They are often
responsible for formulating and implementing monetary and credit policies, usually in
cooperation with the government. In some cases — e.g., the U.S. Federal Reserve System — they
have been established specifically to lead or regulate the banking system; in other cases — e.g.,
the Bank of England — they have come to perform these functions through a process of evolution.

Texcr 3.

The development of banking systems

Banking is of ancient origin, though little is known about it prior to the 13th century.
Many of the early "banks" dealt primarily in coin and bullion, much of their business being
money changing and the supplying of foreign and domestic coin of the correct weight and
fineness. Another important early group of banking institutions was the merchant bankers, who
dealt both in goods and in bills of exchange, providing for the remittance of money and payment
of accounts at a distance but without shipping actual coin. Their business arose from the fact that
many of these merchants traded internationally and held assets at different points along trade
routes. For a certain consideration, a merchant stood prepared to accept instructions to pay
money to a named party through one of his agents elsewhere; the amount of the bill of exchange
would be debited by his agent to the account of the merchant banker, who would also hope to
make an additional profit from exchanging one currency against another. Because there was a
possibility of loss, any profit or gain was not subject to the medieval ban on usury. There were,
moreover, techniques for concealing a loan by making foreign exchange available at a distance
but deferring payment for it so that the interest charge could be camouflaged as a fluctuation in
the exchange rate.

Another form of early banking activity was the acceptance of deposits. These might
derive from the deposit of money or valuables for safekeeping or for purposes of transfer to
another party; or, more straightforwardly, they might represent the deposit of money in a current
account. A balance in a current account could also represent the proceeds of a loan that had been
granted by the banker, perhaps based on an oral agreement between the parties (recorded in the
banker's journal) whereby the customer would be allowed to overdraw his account.

English bankers had by the 17th century begun to develop a deposit banking business,
and the techniques they evolved were to prove influential elsewhere. The London goldsmiths
kept money and valuables in safe custody for their customers. In addition, they dealt in bullion
and foreign exchange, acquiring and sorting coin for profit. As a means of attracting coin for
sorting, they were prepared to pay a rate of interest, and it was largely in this way that they began
to supplant as deposit bankers their great rivals, the "money scriveners." The latter were notaries
who had come to specialize in bringing together borrowers and lenders; they also accepted
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deposits.

It was found that when money was deposited by a number of people with a goldsmith or a
scrivener a fund of deposits came to be maintained at a fairly steady level; over a period of time,
deposits and withdrawals tended to balance.

Tekcer 4.

Money market

Money market is a set of institutions, conventions, and practices, the aim of which is to
facilitate the lending and borrowing of money on a short-term basis. The money market is,
therefore, different from the capital market, which is concerned with medium- and long-term
credit. The definition of money for money market purposes is not confined to bank notes but
includes a range of assets that can be turned into cash at short notice, such as short-term
government securities, bills of exchange, and bankers' acceptances.

Every country with a monetary system of its own has to have some kind of market in
which dealers in short-term credit can buy and sell. The need for such facilities arises in much
the same way that a similar need does in connection with the distribution of any of the products
of a diversified economy to their final users at the retail level. If the retailer is to provide
reasonably adequate service to his customers, he must have active contacts with others who
specialize in making or handling bulk quantities of whatever is his stock-in-trade. The money
market is made up of specialized facilities of exactly this kind. It exists for the purpose of
improving the ability of the retailers of financial services--commercial banks, savings
institutions, investment houses, lending agencies, and even governments--to do their job. It has
little if any contact with the individuals or firms who maintain accounts with these various
retailers or purchase their securities or borrow from them.

The elemental functions of a money market must be performed in any kind of modern
economy, even one that is largely planned or socialist, but the arrangements in socialist countries
do not ordinarily take the form of a market. Money markets exist in countries that use market
processes rather than planned allocations to distribute most of their primary resources among
alternative uses. The general distinguishing feature of a money market is that it relies upon open
competition among those who are bulk suppliers of funds at any particular time and among those
seeking bulk funds, to work out the best practicable distribution of the existing total volume of
such funds.

In their market transactions, those with bulk supplies of funds or demands for them, rely
on groups of intermediaries who act as brokers or dealers. The characteristics of these
middlemen, the services they perform, and their relationship to other parts of the financial
mechanism vary widely from country to country.

TecTtupoBanmue:
EXAMINATION TEST

1. The extra money a company makes is called
a) taxes b) profit c) costs

2. is when there is very little of something.
a) Abundance b)Absence  c¢) Scarcity

3. My grandmother’s only is her pension.
a) income b) salary c) profit
4. Prices usually from one year to the next.

a) save b) increase c) raise
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5. A person’s is the money they earn each month from work.
a) income b) salary c) revenue

6. There is a lot of for organic vegetables these days.

a) demand b) supply C) measure

7. Everyone who earns a salary must pay to the government.
a) duties b) taxes c) fees

8) is another word for extra things that are not needed.

a) Surplus b) Goods c¢) Shortage

9) One of the of playing sports is that you keep fit.

a) goods b) disadvantages  c) benefits

10. One of the of living in a city is the noise.

a) drawbacks b) benefits ¢) customs

11. In most modern societies, like celebrations and dances have disappeared.
a) parties b) patterns c) customs

12. Making money is the main to work.

a) profit b) push ¢) incentive

13. If there is only one producer in the market, there is no

a) competition  b) monopoly ¢) reduction

14. A economy is one where a government decides what can be bought and sold
and/or how it is done.

a) market b) controlled c) traditional

15. I can’t that car — it’s far too expensive.

a) afford b) control c) prepare

16. Production are the amount of money companies spend to make a profit.

a) markets b) prices c) costs

17. is when businesses are able to trade without control from the government.

a) profit motivation  b) free enterprise  c¢) telecommunication

18. is another word for farming.

a) employment b) enterprise c) agriculture

19. When the government puts a on a commodity, people are not allowed to buy or
own it.

a) limit b) ban ¢) monopoly

20. produce new goods from raw materials.

a) purchasers b) manufacturers ¢) traders

21. industries belong to and are run by the government.
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a) public sector b) private sector ¢) heavy

22. The amount of money you have to spend is your
a) deciding factor ~ b) budget constraint  ¢) motivation

23. When you buy something from a shop, you make a
a) purchase b) money ¢) budget constraint

24. The use or satisfaction you get from something you buy is called

a) purchase b) incentive c) utility

25.A worker works only a few hours a day or a few days per week.
a) full-time b) part-time c) freelance

26. The company’s total is all the money it receives from sales.

a) revenue b) benefit c)raise

27. If you borrow money from a bank, you have to pay it back with an extra charge which is
called

a) loan b) rate c) interest

28. A monopoly means an absolute or complete monopoly.

a) pure b) good ¢) clean

29. The point is where two things are balanced against each other.
a) equilibrium b) middle c) equal

30. Everyone should have to education.

a) access b) openings c) entrance

31. When one company gains control of another company it is called a
a) merger b) takeover c) partnership

32. When a machine gets very old you need to buy a
a) maintenance b) replacement c)packaging

33. Wood that has not been made into anything yet is called

a) crops b) logs ¢) timber

34. An industry that needs many workers is known as a intensive industry.
a) factor b) labour ¢) manual

35.A is a large building for storing things.

a) storage b) warehouse c)closet

4.4. MeToanueckue MaTepHaJibl

OnenuBaHue OO0y4aroIIMXCSd B MPOIECCE IO3TATHOTO OCBOEHMS MMM KOMIIETEHIINH,
dbopMupyemMoi TaHHOW TUCIUIUIMHON OcyIIecTBIseTcsl B popMe 3aueTa, KOTOPBIN Mpeanoiaraet
OLICHMBAaHUE 3HAHUN C T[OMOULIbI0 YCTHOIO ONpOoca IO TEMAaTUKEe Kypca U pelIeHUs
CUTYallMOHHOTO 3aJJaHusl.

K 3auéry nomyckaroTcs CTYAEHTHI, BBIOJIHUBIINE BCE TPeOOBaHUS Y4eOHOI MpOrpaMMbl,
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BBIITIOJIHUBIINEC B YCTAHOBJICHHBIC CpPOKH BCC BH/bBI 3aJlaHuil U pa60T, HC HMCIOIIIHUM
32UIOJ'DKCHHOCTCI>1 10 UTOraM TCKYUICTO0 KOHTPOJIA yCIICBACMOCTH.

3aueT MIPOBOAUTCA B yCTHOI>'I (bopMe. 3a4eT COCTOUT U3 6606,[[]:1 o TEMC MU PCUICHUA
CUTYyallUOHHOI'O 3aaHUs.

3HaHI/I${, YMCHUNA, JIeHCTBUSA 06yqa101ueroc;1 Ha 3a4CTC OLICHUBAIOTCA KaK «3a4TCHO» HJIH
«HE3AYTCHO).

DK3aMeH IMPOBOAUTC B YCTHOI‘;I (bopMe. DK3aMEH COCTOUT U3 6606)151 10 TEMC U PCIICHUA
CUTyallUOHHOI'O  3aJilaHuA. DK3aMeH OLCHUBACTCA II0 IIKAJIC «OTIIMYHO», «XOpOIIOo»,
«YHOOBJICTBOPUTCIIBHO», «HCYAOBJICTBOPUTCIILHOY.

Hrorosast orieHka 1o JUCHUIIIAHE:

Ne n/m Bun oryerHocTH Baisl Onenka
ECTS/6ana
Texylmii KOHTPOJIb:
1. Pa6ora Ha MPAKTUYECKUX 16,25 /40
3aHATHSIX:
a YcrHbIi onpoc 0,25 -1 4/12
o TecToBBIE 3aMaHUA 0,25-1 1,75/7
B CHTyallMOHHBIC 33J1a41 5-10 10/20
IIpoMe:kyTOUYHasl aTTecTANMA (IK3aMEH):
2 OK3aMeH 10 60
a OTBeT Ha BOMNPOC O TEMATHKE ot 20 o 40 1o 40
(Gecena ¢ mperogaBareeM)
0 CutyalmoHHBIE 3a/1a41 10 20 1o 20
Hroro:

A (Excellent) — 100-91 6am1 — «OTANIHON;

B (Very Good) — 90-81 6aymt — «OoTarIHOY;

C (Good) — 80-72 6aimoB — «XOpOIIIOY;

D (Satisfactory) — 71-66 6aJjIoB — «XOpOIION;

E (Sufficient) — 65-51 6anoB — «yIOBIETBOPUTEILHOY;

FX (Fail), F (Fail) — 50 u MmeHee 0alI0B — «HEYJOBICTBOPUTEIHLHOY.

OunenunBaHue 00y4aroUIerocsi Ha IK3aMeHe Mo AUCHHUILINHE

Ouenka Kpurepuu oueHku Pe3yabTaTsl 00yueHust
A (Excellent), — | 3naer 100% TemMaTndeckoro Bokalyssipa; | Ha ypOBHe 3HAHMIA:
«OTJIMIHO» BJIaJICET BceH COBOKYITHOCTBIO | - JICKCUYECKUHU Hu

(o1 60 no 64| pexcuueckoro M IPAMMATHYECKOTO | FPAMMATHYCCKHH MHHHAMYM B

Ganios) Marepuaia, a Takke Ccrnoco0eH K | o0beMe,  HEOOXOOMMOM  JUIs
CO3JAHUI0O HA €r0 OCHOBE CHMTYaTHBHO | paOOThI c UHOSI3BIYHBIMU
OIpaBIaHHBIX OKKa3MOHAIBHBIX | TEKCTAMH  HPOheCCHOHAIBHON
KOHCTPYKLIWIH; HaIpaBJICHHOCTH u

YMGCT YUTaThb nu HepeBOI[I/ITI: C OCYH_IGCTBJ'ICHI/IH KOMMYHI/IKaI_[I/II/I
coOJTIOZICHNEM BCEX OCOOCHHOCTEH S3bIKa | HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE;
pCLMITUEHTa AYTCHTHUYHYIO JIMTEPaTypy | HA YPOBHE YMEHUIA:
mpoecCHOHANIBHON HANpPaBICHHOCTH, HE | -  YWTaTb W TEPEBOJIUTH
JIOMyCKAeT CMBICIIOBBIX ~OIMIMOOK TPH | HHOS3BIUHYIO  JIUTEpaTypy H
WHTEPIIPETAIIMA  COJICP)KAHUS ~ TEKCTa, | HOPMATUBHHO-TIPABOBBIC  AKTHI
croco0eH OOBACHHUTH LEIeCO00Pa3HOCTh | MO MPOQUITIO MOATOTOBKH;
HCIIOJIB30BaHUS TeX WU HMHBIX - OCYIIICCTBIIATh
MEPEBOTUECKHUX TpaHCHOpMAaIHii; KOMMYHHUKATHBHOE
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B (Very Good) — | 3gaer Gomee 90%  TeMaTM4ECKOro

«OTIIAYHO BOKa6y.]Iﬂpa;

(or 50 mo 59| ppageer U3YUYEHHBIM TPaMMaTHUYECKUM U

Gaos) JIEKCHYECKUM MaTepHaioM B
MaKCUMAaJIbHOM 00BbeMe, ITO3BOJISIONIEM
YCHENTHO OCYIICCTBIIAT
npodeccHoHAIbHOE B3aUMOJICHCTBUE HA
WHOCTPAHHOM SI3BIKE;
- yMeeT 4YuTaTb U TEPEeBOJUTH
AyTCHTHYHYO JTUTEPATYPY
npodeccruoHaNbHOM HANpPaBIEHHOCTH,
JOTyCKaeT He 0ojee OTHOW CMBICIOBOM
OIIMOKH npu HMHTEPIIPETAINH
COJICpKAHUS TEKCTa;

C (Good) — | 3gaer Oomee 70%  TEMaTHUYECKOIO

«XOpOILIO» BOKa6y_]1;[pa;

(or 40 no 49 | ppajeer W3yYCHHBIM IPAMMATHYECKHM H

0aJIoB)

JEKCHYECKUM  MaTepualioM B 00BEME,
MO3BOJIAIONIEM YCIEIIHO OCYIIECTBIATh
npodecCHOHATFHOE B3aUMOJICHCTBUE Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE;

- yMeeT YuTath U
AYTCHTHYHYIO JTUTEPaTypy
npodeCCHOHATLHON HaIpaBJICHHOCTH,
JOMycKaeT He OoJyiee JBYX CMBICIOBBIX
omrOoK npu UHTEPIpETAINN
COZIepKaHUsl TEKCTa,

MEPEBOIUTH

D (Satisfactory)
— «XOPOIIO»
(or 30 mo 39
0aIIoB)

3HgaeT Oonee  50%
BOKaOyIIsIpa;

BJIaJICCT M3YYCHHBIM IPAMMATHYCCKUM H
JIEKCHYECKUM MaTepuaIoM B
MHMHHUMAaJILHOM 00BbeMe, HEOO0XOAUMOM
JUTSE QJICKBAaTHOTO OOIIEHUSI B CHUTYaIUSIX
poheCCHOHAIBHON KOMMYHHUKAIINH;

- yMEeeT 4YuTaTb W [EPEBOJWTH
AyTCHTHYHYO JUTEpaTypy
npodeccruoHaIbHON HANPaBIECHHOCTH,
JOIyCKaeT He O0ojiee TPeX CMBICIOBBIX
omr0oK npu UHTEPIIpETALIMH
COJICPYKAHUS TEKCTa;

TEMATHYCCKOI'O

E (Sufficient) —
«YJIOBJICTBOPHUTE
JIBHOY

(or 20 mo 29
0aJIoB)

3HaeT Oomee  40%
BOKaOyIsIpa;

- nenaer  OonpIIoe  KOJWYECTBO
JICKCHYECKUX " rpaMMaTHYeCKHX
(1812 (e) HE NPEMSTCTBYIOIINX
TTOHUMAHHIO OOIICH MICH BhICKA3bIBAHHMSI

TEMATHYCCKOI'O

FX (Fail), F
(Fail) -
«HEYIOBJIETBOP
HUTETBHO
(or 0 mo 19
0aJuIoB)

sgaeT MeHee 40%  TeMaTHM4ecKoro
BOKaOyIsIpa;

- JenaeT  OOJbIIOE  KOJUYECTBO
JIEKCHYECKHUX u rpaMMaTHYeCKHX
OIMOOK, TPEMATCTBYIOIINX TTOHUMAHUIO
0011IeH HIEN BBHICKA3bIBAHMS

B3aUMOJICHCTBUE
MHOCTPaHHOM

npodeccuoHAIbHOM TeMaTHKe

SI3BIKE

Ha
1o
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OuennBanne 00y4anierocsi Ha 3adere 1o JMCHUILIHHE

Ouenka Kpurtepun ouenkn Pe3ysabTatel 00y4eHust
3HAET MHOs3bI4HYI0 | Ha ypoBHe 3HaHMI:
JIEKCUKY - [OKa3bIBaeT  HeoOXoaMMoe ISl pelleHHs
po¢ecCHOHATBHOTO npodecCHOHANBHBIX  3afade  3HAHHUE  JIEKCHKH
oOmeHus, XapakTepHble | Tpo(heCCHOHATBHOTO OOIICHMS, XapaKTepHBIC I
Uil poQecCHOHANBHOTO | MpodecCHOHANBHOTO OOIICHHST pPEYeBbIC KIWIIE H
OOIIeHHsT peueBble KIHIIE | rpaMMaTHYECKUEe KOHCTPYKIINY;
u rpaMMaTH4YEeCKHE
KOHCTPYKIIUH; Ha ypoBHe ymeHnii:
yMeeT CTPOUTH | TPOSIBIISET JIOCTaTOYHBIN b10) € yCHeuHON
BBICKa3bIBaHUS Ha | KOMMYHUKaIU{ YpOBEHb YMEHUH CTPOUTH
WHOCTPAaHHOM $I3bIKE B | BBICKa3bIBaHUS Ha WHOCTPAHHOM S3bIKE B paMKax
pamKax OCHOBHBIX | OCHOBHBIX KaHPOB npodeccuoHaNbHON

«3aYTEHO» .

(passed) KaHPOB ) KOMMYHHKALUY;
npodeccroHanbHON
KOMMYHHKALIUH; Ha ypoBHe HaBBIKOB:
BJaJieeT HaBBIKOM | BJIQJICET HaBBIKOM BEAECHUS YCTHOW M NHCbMEHHOMU
BE/ICHUS yCTHOH u | npodeccHOoHaIPHON KOMMYHHMKALMK HA MHOCTPAHHOM
IIUCbMEHHOMN S3BIKE c co0roIeHneM JIEKCUYECKHUX,
npodeccroHanbHON rpaMMaTHYeCKUX U CTHIMCTHYECKUX HOPM.
KOMMYHHKALIUU Ha
WHOCTPAaHHOM  SI3BIKE C
coOmoaeHneEM
JIEKCUYECKHUX,
rpaMMaTHYECKUX u
CTHJIMCTHYECKHUX HOPM.

«HE3aYTEHO» HE 3HAaeT WHOA3ZBIUHYIO

(not passed) JIEKCHUKY
po¢ecCHOHATBHOTO
oOIIeHNsI, XapaKTepHbIC

Uil TpoQecCHOHAIBHOTO
OOIIEeHUsT peveBhIC KITHIIC

u rpaMMaTHYECKHe
KOHCTPYKIINH;

HE yMeeT CTPOUTH
BBICKA3bIBAHUS Ha
NHOCTPAaHHOM SI3BIKC B
pamkax OCHOBHBIX
JKAHPOB
poeCCUOHATBHOMN
KOMMYHUKAaIIAN,

HE BJaJceT  HABBIKOM
BEJICHUS YCTHOU u
MMUCbMEHHOMN
npoeccuoHaIbHON
KOMMYHUKAINN Ha
WHOCTPAaHHOM SI3BIKE Cc
coOIoIecHnEM
JICKCUYECKHX,
TpaMMaTH4C€CKUX )51

CTUJIMCTUYCCKHUX HOPM.
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5. Metoauveckue yKazaHus JAJs 00y4al0MIUXCH M0 OCBOCHUK0 TMCHMILINHBI (MOIYJIs1)

Lenr MeToauueckMxX peKOMEHJAIMi - 00ecrmeduTh CTYACHTY ONTHUMAaJbHYIO
OpraHU3alMIO TPOIecca M3YYEHUs [UCUUIUIMHBI, a TAaKXKe BBIMOJIHCHHUS pPa3IudHbIX (Hopm
CaMOCTOSTENILHOUN PabOTHI.

CryneHTaM HEOOXOIMMO O3HAaKOMHUTBCS: C colep)kaHueM pabodell MporpaMmbl
JUCUUIUIMHBL, ¢ LEISAMU W 3a/JadyaMu JUCIHUIUIMHBI, €€ CBA3SIMU C JPYTMMH AUCIUIUIMHAMHA
00pa3oBaTeIbHOM TPOrPAMMBI, METOAMYECKUMHU pa3paOOTKaMy 110 JAaHHOW TUCIUILIMHE,
UMEIOIMMCST Ha 00pa3oBaTeIbHOM IMOpTajle W CaiTe LEHTpa, ¢ TpaduKOM KOHCYIbTAIHMA
npenoiaBateneit kadeapel.

Pexomenoayuu no no02omogke Kk npaKmu4ecKum (CeMuHapCcKum) 3anAmuam.

CryneHTam ciemyer:

- IPUHOCUTH C COOON PEKOMEHJOBAHHYIO MpPEMoAaBaTelieM JUTePaTypy K KOHKPETHOMY
3aHSTHIO;

- 10 OYEepeIHOT0 MPAKTUYECKOrOo 3aHSATHS 10 PEKOMEHJIOBAHHBIM HCTOYHUKAM
MpopadoTaTh JICKCUYECKUM U TPaMMaTHUYECKUN MaTepuajl, COOTBETCTBYIOIICH TEMbI 3aHATHUS U
oTpaboTaTh 3a/laHusl, ONPEIEIEHHbIE IS TOATOTOBKU K MPAKTHYECKOMY 3aHSTHIO;

- TIPU TOJTOTOBKE K MPAKTHYECKUAM 3aHSATHUAM CJIETYEeT 00sS3aTeIhbHO HCIOJB30BaTh HE
TOJIBKO YU4EeOHYIO TUTEPATYPy U CIIOBApHU, HO U AyTEHTUYHBINA TEKCTOBBII MaTepua;

- TEOPETUYECKHUI MaTepuall CIeayeT COOTHOCUTh C KOMMYHUKATUBHBIMU MIPUMapamMu, TaK
KAaK SI3bIK U KOMMYHHKAIMS ABJISIOTCS HEMPEPHIBHO PAa3BUBAIOLIUMUCS CUCTEMAMHU;

- B Hauaje 3aHATHMA 3aJaTh MPENOJABATEI0 BOMPOCHI IO Marepualy, BBI3BaBIIEMY
3aTpyqHEHUs] B €ro NOHUMAaHUM M OCBOCHUM NPH PEIICHWM 3a/1ay, 3aJaHHbIX JUIs
CaMOCTOSITEJIbHOTO PEIICHNUS,

- B XOJI¢ IPAKTUYECKOrO 3aHATUS JaBaTh KOHKPETHbIE, YETKHUE OTBETHI IO CYIIECTBY
BOIPOCOB;

- Ha 3aHATHUU y4aCTBOBATh B OOCYKICHUH U aHAJIU3E OTBETOB APYTUX OO0YYAIOIIUXCA.

Memoouueckue Ppexomenoayuu no 6bINOIHEHUID PA3IUUHBIX dopm
CAMOCHMOAMENbHBIX 0OMAUHUX 3A0AHUIL.

CamocTrosTenbpHast paboTa CTYICHTOB BKIIIOYAE€T B C€O0sl BBIMIOJHEHUE PA3ITUYHOTO poja
3aJlaHli, KOTOpBIE OPHUEHTHPOBAaHBI Ha OoJjiee TIyOOKOE YCBOCHHE Marepuaia H3ydyaeMoun
muctuiuiuHbl. [lo kaxmaol Teme ydeOHOW MUCHUIUIMHBI CTYyAEHTaM MpeJiaraeTcs NepedyeHb
3aJIaHAM JIJIS1 CAMOCTOSITEIIbHON PaOOTHI.

K BbImonHEeHHIO 3amaHUil AJII CaMOCTOSTEIBHOUW PabOThl MPEAbSBISIOTCS CIEAYIOIINE
TpeOoBaHUS: 3aJaHUs JOJDKHBI HUCIOJHATHCS CaMOCTOSTENIBHO WM TPEICTaBIATHCS B
YCTAaHOBJCHHBI CpPOK, a TaKXe COOTBETCTBOBAaTh YCTAaHOBIECHHBIM TpPEeOOBAaHUAM IO
0(pOpMIICHHIO.

Crynenram cienyer:

- PYKOBOJCTBOBATHCS TpaUKOM CaMOCTOATEIbHON padoThl, onpeneneHHabiM PIT/T;

- BBINOJHATH BCE IUIAHOBBIE 3a/laHMsl, BBbIJIAaBa€Mble  IPENOJABATENEM IS
CaMOCTOSITEJIbHOTO BBITIONHEHHWs, W pa30Wparh Ha CEMUHApaX W KOHCYJIbTAllUAX HESCHBIC
BOITPOCHI;

- HWCIIOJIB30BaTh MPH IOATOTOBKE METOAMYECKHE pa3paOOTKH IEHTPa MO Pa3THIHBIM
BUJaM padOTHI;

- TpU TOATOTOBKE K MPOMEKYTOUHOMY KOHTPOJIO IMPOpadaThiBaTh COOTBETCTBYIOIINE
pasfensl AMCUUIUIMHBI, (DUKCUPYsS HESCHbIE MOMEHTBHI i UX OOCYXIEHHS Ha IJIaHOBOM
KOHCYJIbTaIlUH.

Memoouueckue pekomenoayuu no pabome ¢ 1umepamypoil.

Jlrobass ¢dopma caMOCTOSTENbHONH pabOThl CTyAEHTa HAYMHACTCS C M3yYCHUS
COOTBETCTBYIOIICH TUTEPaTYphl Kak B OMOIMOTEKE, TaK U IOMA.

K xkaxmoit Teme ydeOHOW AMCHUIUIMHBI MMOJ0OpaHa OCHOBHAs M JIOMOJHHUTEIbHAS
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JUTEpaTypa.
OcHoBHasl uTepaTypa - 3TO Y4eOHUKH U yueOHbIE TOCOOUSI.

JlononHuTenbHas IuTeparypa - 3TO JIMHTBUCTUYECKUE U DHUUKIIONECAUYECKUE CIIOBAPH,
CIIPABOYHUKH, HHTEPHET PECYPCHI.

Pexomennanuu CTyneHry:

- 11e71eCO00pa3HO UCTIOIb30BaTh AyTEHTUUHBIM TEKCTOBBIN MaTepHall;

- mpu BblOOpe croBapell HEOOXOIUMO TpEIBAPUTEhHO KOHCYJIBTUPOBATHCA C
IIPETIOAAaBATEIIEM;

- 11e1ec000pa3HO UCIIOIB30BATh TOBOPSIIME CIIOBApH;

- HEOOXOAMMO NPEIBAPUTEIBHO MOHITH Pa3INYME MEXKIY aBTOPCKUMHU CJIOBapsIMHU U
cioBapsmu Tuna Multitran.

6. YueOnas quTepatypa M pecypcbl HHPOPMAIHOHHO-TEJIEKOMMYHHKAIIMOHHOH CeTH
"HHTepHeT", BK/IIOYAS NepevyeHb Y4eOHO-MeTOAUYeCKOro obecnedeHus AJs
CaMOCTOSATEJIbHOM Pa0oThI 00y4AIOLINXCS 110 AUCHHUILIMHE

6.1. OcHoBHas JMTEpPaTYpAa.

1. AGyeBa, H. H. AHmiickuil s3bIK B TAMOXXEHHOM JIeJI€ : MPAKTUYECKOE 1OCO0He Iist
By30B / H. H. AGyeBa, 3. M. HypmaromenoBa. — 2-¢ u3a., ucnp. u gom. — MoOcCKBa :
WznarensctBo FOpaiit, 2020. — 104 ¢. — (Bricuiee oopazoBanue). — ISBN 978-5-534-07848-
0. — Texcrt : anexrponnsrii // IBC FKOpaiit [caiiT]. — URL: https://urait.ru/bcode/451986

2. HyxnoBa, E. E. Axnmiickuii s3eik. Professional Reading: Law, Economics,
Management : yuebHOoe mocoOue ais cpeaHero mnpodeccuoHanbHoro odpasoBanus / E. E.
HyxnoBa. — 2-e u3z., ucnp. u non. — Mocksa : UznarensctBo FOpaiit, 2020. — 149 ¢. —
(ITpodeccuonanbuoe obpazoBanue). — ISBN 978-5-534-12993-9. — TekcT : 31eKTPOHHBIN //
OBC [Opaiir [caiiT]. — URL: https://urait.ru/bcode/448712

3. KynoBa, A. K. AHMmiickuil sS3bIK 1)1 MeHeIKepoB U JoructoB (B1-B2) : yueGHuk n
MPaKTUKYM Uil cpeanero npodeccuonanbuoro odpasosanus / A. K. Kynmosa, JI. A. Kosnosa,

1O. I1. Bompmnen ; mox oOmeit pemakumein A. K. KymmoBoit. — 2-e u3fd., ucmp. U J0M. —
Mocksa : UzmarensctBo FOpaiit, 2020. — 355 c. — (Ilpodeccuonansuoe oOpa3oBaHue). —
ISBN 978-5-534-09213-4. — Texkct : anektponnbii // OBC IOpaiir [caitit]. — URL:

https://urait.ru/bcode/450944

6.2. /lonoJiHUTE IbHAA JIUTEPaTypa.

1. Makaposa, E. A. AHNMNCKUI SA3BIK I IOPUCTOB U COTPYAHUKOB IPABOOXPAHUTEIIBHBIX
opranoB (A1-B1) : yuebnoe mocobue ans cpensero npodeccuonansHoro oopazosanus / E. A.
MakapoBa. — Mocka : MzmarensctBo IOpaiit, 2020. — 161 c¢. — (IIpodeccuonansHoe
obpazoBanue). — ISBN 978-5-534-09805-1. — Tekcr : anexrponnslii / 9bC HOpaiir [caiit]. —
URL: https://urait.ru/bcode/452389 .

2. Abyesa, H. H. AHrimiickuil s3bIK B TAMOXKEHHOM JIeJie : MPaKTHYECKoe MocoOue A By30B /
H. H. A6yeBa, D. M. HypmaromenoBa. — 2-e u3za., ucmp. u gon. — Mocksa : M3naTenscTBo
IOpaiit, 2020. — 104 c. — (Bricuiee obpazoBanue). — ISBN 978-5-534-07848-0. — Tekcr :
anextponHubli // OBC Opaiir [caiiT]. — URL: https://urait.ru/bcode/451986 .

3. KynmoBa, A. K. AHrmiickuii s3bIk A7 MeHeIkepoB M joructoB (B1-B2) : yueOHUK u
MIPAKTUKYM JUIsl cpeanero npogdeccuonanbHoro odpasosanus / A. K. Kynuosa, JI. A. Kosnoga,
1O. II. Bonbinen ; mox obmeit pemakumeir A. K. Kymmosoit. — 2-e u3f., ucmp. u oM. —
Mocksa : UznarensctBo HOpaiit, 2020. — 355 c¢. — (IlpodeccuonanpHoe obpazoBaHue). —
ISBN 978-5-534-09213-4. — Texkctr : snektpoHHbld // DBC IOpaiit [caiit]. — URL:
https://urait.ru/bcode/450944 .

4. Yuxunesa, JI. C. Aunnmiickuil s3plk B ynpasieHuu nepcoHaioMm (B1—B2). English for
Human Resource Managers : yueOHuKk 1 npaktukym 11 By3os / JI. C. Uukunesa, E. B. JIusckasi,



https://urait.ru/bcode/451986
https://urait.ru/bcode/450944
https://urait.ru/bcode/451986
https://urait.ru/bcode/452389
https://urait.ru/bcode/450944
https://urait.ru/bcode/448712

25

JI. C. Ecuna. — 2-e u3z., nepepab. u gon. — Mocksa : U3garensctBo FOpaiit, 2020. — 203 c.
— (Boicmiee o6pazoBanue). — ISBN 978-5-534-08232-6. — Tekct : anexktponHslii / ObC
FOpaiir [caiit]. — URL: https://urait.ru/bcode/451419 .

6.3. YueOHO-MeTo1MuecKoe 00ecreueHne CaMOCTOsTENIbHON paboThI.

Tema 1 Customs tariffs in Russia

1. AGyeBa, H. H. AHrmiickuii S3bIK B TAMOXXEHHOM JI€Jie : MPAKTUYECKOe Mocooue s
By30B / H. H. AGyeBa, 3. M. HypmaromenoBa. — 2-¢ u3a., ucnp. u gom. — MoOcCKBa :
WznarensctBo FOpaiit, 2020. — 104 ¢. — (Bricuiee obpazoBanue). — ISBN 978-5-534-07848-
0. — Texcrt : anexrponnsrii // IBC FKOpaiit [caiiT]. — URL: https://urait.ru/bcode/451986

2. HyxnoBa, E. E. Axnmiickuii s3pik. Professional Reading: Law, Economics,
Management : yueObHOoe mocoOue ais cpeaHero mnpodeccuoHanbHoro odpasoBanus / E. E.
HyxnoBa. — 2-e u3z., ucnp. u non. — Mocksa : UznarensctBo FOpaiit, 2020. — 149 ¢c. —
(ITpodeccuonanbuoe obpazoBanue). — ISBN 978-5-534-12993-9. — TekcT : 31MeKTPOHHBIN //
OBC [Opaiir [caiiT]. — URL: https://urait.ru/bcode/448712

3. KynoBa, A. K. AHMmiickuil sS3bIK 1)1 MeHeIKepoB U JoructoB (B1-B2) : yueGHuk n
MPaKTHKYM Uil cpeanero npodeccuonanbuoro odpasosanus / A. K. Kynmosa, JI. A. Kosnosa,

1O. I1. Bompmnen ; mox oOmeit pemakumeir A. K. KymmoBoit. — 2-e u3fd., ucmp. U J0M. —
Mocksa : U3zmarensctBo FOpaiit, 2020. — 355 c. — (IlpodeccuonansHoe oOpa3oBaHue). —
ISBN 978-5-534-09213-4. — Texkct : anektponnbii // OBC IOpaiir [caitit]. — URL:

https://urait.ru/bcode/450944

Tema 2 Despatch of goods: packing and marking

1. AGyeBa, H. H. Anrmiickuii S3bIK B TAMOKEHHOM JIeJie : MPAaKTU4YEeCKoe Iocodue s
By30oB / H. H. AGyeBa, O. M. HypmaromenoBa. — 2-e u3a., ucrp. u Jorn. — Mocksa :
NznarensctBo IOpaiit, 2020. — 104 c. — (Bricmiee obpazoBanne). — ISBN 978-5-534-07848-
0. — Texkcr : anextponnsiii / OBC FOpaiit [caiiT]. — URL: https://urait.ru/bcode/451986

2. HyxnoBa, E. E. Anrmmiickuii s3bik. Professional Reading: Law, Economics,
Management : ydeOHOe mocobue it cpenHero mnpodeccruonanbHoro oobpazoanusi / E. E.
HyxHoBa. — 2-e u3g., ucnp. u non. — Mocksa : UznarensctBo Opaiit, 2020. — 149 c. —
(ITlpodeccuonanbHoe obpasoBanue). — ISBN 978-5-534-12993-9. — Tekct : 31eKTpOHHBIH //
OBC HOpaiir [caiit]. — URL: https://urait.ru/bcode/448712

3. KymoBa, A. K. AHMIMiCKUil S3bIK 111 MeHEIKepoB u JoructoB (B1-B2) : yueOHuK 1
MIPAKTUKYM JUIsl cpeanero npodeccuonanbHoro odpasosanus / A. K. Kynuosa, JI. A. Kosnoga,
1O. II. Bonbinen ; mox obweit pemakumeit A. K. KymuoBoit. — 2-e u3f., ucmp. u J0M. —
Mocksa : UznarensctBo HOpaiit, 2020. — 355 c¢. — (Ilpodeccuonanbroe obpazoBaHue). —
ISBN 978-5-534-09213-4. — Texkctr : snektponHsld // DBC IOpaiit [caiit]. — URL:
https://urait.ru/bcode/450944

Tema 3 Export-importdocumentation

1. AGyeBa, H. H. AHrmmiickuii S3bIK B TAMOXXEHHOM JI€Jie : MPAKTUYECKOe Tocooue s
By30B / H. H. AGyeBa, 3. M. HypmaromenoBa. — 2-¢ u3a., ucnp. u gom. — MoOcCKBa :
WznarensctBo FOpaiit, 2020. — 104 ¢. — (Bricuiee oopazoBanue). — ISBN 978-5-534-07848-
0. — Texkcrt : anexrponnsrii // IBC FKOpaiit [caiiT]. — URL: https://urait.ru/bcode/451986
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https://urait.ru/bcode/451419
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2. HyxnoBa, E. E. Amnrmmiickuii s3bik. Professional Reading: Law, Economics,
Management : ydeOHOe mocobue it cpenHero mpodeccruonanbHoro oobpazoanust / E. E.
HyxHoBa. — 2-e u3g., ucnp. u pon. — Mocksa : UznarensctBo Opaiit, 2020. — 149 c. —
(ITlpogeccuonanbHoe obpasoBanue). — ISBN 978-5-534-12993-9. — Tekct : 31eKTpOHHBIH //
OBC HOpaiir [caiit]. — URL: https://urait.ru/bcode/448712

3. KymmoBa, A. K. AHMIHMiCKuii S3bIK 111 MeHeIKepoB u JoructoB (B1-B2) : yueOHuK 1
MIPAKTUKYM JUIsl cpeanero npodeccuonanbHoro odpasosanus / A. K. Kynuosa, JI. A. Kosnoga,
1O. II. Bonbinen ; mox obmeit pemakumeit A. K. KymmoBoit. — 2-e u3f., ucmp. u J0M. —
Mocksa : UznarensctBo HOpaiit, 2020. — 355 c¢. — (Ilpodeccuonanbroe obpazoBaHue). —
ISBN 978-5-534-09213-4. — Texkctr : snektponHsld // DBC IOpaiit [caiit]. — URL:
https://urait.ru/bcode/450944

Tema 4 Transportdocumentation

1. AGyeBa, H. H. AHrmiickuii S3bIK B TAMOXXEHHOM JI€Jie : MPAKTUIECKOe Mocooue s
By30B / H. H. AGyeBa, 3. M. HypmaromenoBa. — 2-¢ u3a., ucnp. u gom. — MocCKBa :
WznarensctBo FOpaiit, 2020. — 104 ¢. — (Bricuiee oo6pazoBanue). — ISBN 978-5-534-07848-
0. — Texcrt : anexrponnsrii // IBC FKOpaiit [caiiT]. — URL: https://urait.ru/bcode/451986

2. HyxnoBa, E. E. Axnmiickuii s3pik. Professional Reading: Law, Economics,
Management : yueObHOoe mocoOue ais cpeaHero mnpodeccuoHanbHoro odpasoBanust / E. E.
HyxnoBa. — 2-e u3z., ucnp. u non. — Mocksa : UznarensctBo FOpaiit, 2020. — 149 ¢c. —
(ITpodeccuonanbuoe obpazoBanue). — ISBN 978-5-534-12993-9. — Tekct : 31MeKTPOHHBIN //
OBC [Opaiir [caiiT]. — URL: https://urait.ru/bcode/448712

3. KynoBa, A. K. AHMmiickuil sS3bIK 1J11 MeHeKepoB U jJoructoB (B1-B2) : yueGHuk n
MPAaKTUKYM Uil cpeanero npodeccuonanbHoro odpasosanus / A. K. Kynmosa, JI. A. Kosnosa,

1O. I1. Bompmnen ; mox oOmieit pemakumeir A. K. KymmoBoit. — 2-e u3fd., ucmp. U J0M. —
Mocksa : UzmarenbctBo FOpaiit, 2020. — 355 c. — (Ilpodeccuonansuoe oOpa3oBaHue). —
ISBN 978-5-534-09213-4. — Texkct : anektponnbii // OBC IOpaiir [caitit]. — URL:

https://urait.ru/bcode/450944

Tema 5 Obligations and responsibilities of a customs broker (agent)

1. AGyeBa, H. H. Anrmiickuii S3bIK B TAMOKEHHOM JIeJIe : MPAKTUYEeCKoe Iocodue s
By30oB / H. H. AOGyeBa, O. M. HypmaromenoBa. — 2-e u3a., ucrp. u Jorn. — Mocksa :
NznarensctBo IOpaiit, 2020. — 104 c. — (Bricmiee obpazoBanne). — ISBN 978-5-534-07848-
0. — Texkcr : anextponnsiii // OBC FOpaiit [caiiT]. — URL: https://urait.ru/bcode/451986

2. HyxnoBa, E. E. Anrmmiickuii s3bik. Professional Reading: Law, Economics,
Management : ydeOHOe mocobme it cpenHero mnpodeccruonanbHoro oobpazoanus / E. E.
HyxHoBa. — 2-e u3g., ucnp. u non. — Mocksa : UznarensctBo Opaiit, 2020. — 149 c. —
(ITlpodeccuonanbHoe obpasoBanue). — ISBN 978-5-534-12993-9. — Tekct : 31eKTpOHHBIH //
OBC HOpaiir [caiit]. — URL: https://urait.ru/bcode/448712

3. KymmoBa, A. K. AHMIMiCKUil S3bIK U1 MeHEIKepoB u JoructoB (B1-B2) : yueOHuK 1
MIPAKTUKYM JUIsl cpeanero npodeccuonanbHoro odpasosanus / A. K. Kynuosa, JI. A. Kosnoga,
1O. II. Bonbinen ; mox obweit pemakumeit A. K. KymuoBoit. — 2-e u3f., ucmp. u J0M. —
Mocksa : UznarensctBo HOpaiit, 2020. — 355 c¢. — (Ilpodeccuonanbroe obpazoBaHue). —
ISBN 978-5-534-09213-4. — Texkctr : snektponHsid // DBC IOpaiit [caiit]. — URL:
https://urait.ru/bcode/450944

Tema 6 Acceptance of a customs declaration
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1. AGyeBa, H. H. AHrmiickuii Si3bIK B TAMOXXEHHOM JI€Jie : MPAKTUIECKOe Mocooue s
By30B / H. H. AGyeBa, 3. M. HypmaromenoBa. — 2-¢ u3a., ucnp. u gom. — MoOCKBa :
WznarensctBo FOpaiit, 2020. — 104 ¢. — (Bricuiee obpazoBanue). — ISBN 978-5-534-07848-
0. — Texkcrt : anexrponnsrii // IBC FKOpaiit [caiiT]. — URL: https://urait.ru/bcode/451986

2. HyxnoBa, E. E. Axnmiickuii s3pik. Professional Reading: Law, Economics,
Management : yuebHOoe mocoOue ais cpeaHero npodeccuoHanpbHoro odpasoBanust / E. E.
HyxnoBa. — 2-e u3z., ucnp. u non. — Mocksa : UznarenscrBo FOpaiit, 2020. — 149 c. —
(ITpodeccuonanbHoe obpazoBanue). — ISBN 978-5-534-12993-9. — Tekct : 31MeKTPOHHBIN //
OBC [Opaiir [caiiT]. — URL: https://urait.ru/bcode/448712

3. KynoBa, A. K. AHMmiickuil sS3bIK U1 MeHeakepoB U jJoructoB (B1-B2) : yueGHuk n
MPaKTUKYM Ui cpeanero npodeccuonanbHoro odpasosanus / A. K. Kynmosa, JI. A. Kosnosa,

1O. I1. Bompinen ; mox oOmiet pemakumein A. K. KymmoBoit. — 2-e u3fd., ucmp. U J0M. —
Mocksa : UzmarensctBo FOpaiit, 2020. — 355 c. — (Ilpodeccuonansuoe oOpa3oBaHue). —
ISBN 978-5-534-09213-4. — Texkct : anektponnbii // OBC IOpaiir [caitit]. — URL:

https://urait.ru/bcode/450944

Tema 7 Declarantsrightsandobligations

1. AOGyeBa, H. H. Anrmiickuii S3bIK B TAMOKEHHOM JI€JIe : MPAKTUYECKOoe Mocodue s
By30oB / H. H. AOGyeBa, O. M. HypmaromenoBa. — 2-e u3a., ucrp. u Jorn. — Mocksa :
NznarensctBo IOpaiit, 2020. — 104 c. — (Bricmiee obpazoBanne). — ISBN 978-5-534-07848-
0. — Texkcr : anextponnsiii / OBC FOpaiit [caiiT]. — URL: https://urait.ru/bcode/451986

2. HyxnoBa, E. E. Anrmmiickuii s3bik. Professional Reading: Law, Economics,
Management : ydeOHOe mocobue it cpenHero mpodeccruonanbHoro oobpazoanust / E. E.
HyxHoBa. — 2-e u3g., ucnp. u pon. — Mocksa : UznarensctBo Opaiit, 2020. — 149 c. —
(ITlpodeccuonanbHoe obpasoBanue). — ISBN 978-5-534-12993-9. — Tekct : 31eKTpOHHBIH //
OBC HOpaiir [caiit]. — URL: https://urait.ru/bcode/448712

3. KymmoBa, A. K. AHMIHMiCKuii S3bIK 111 MeHeIKepoB u JoructoB (B1-B2) : yueOHuK 1
MIPAKTUKYM JUIsl cpeanero npodeccuonanbHoro odpasosanus / A. K. Kynuosa, JI. A. Kosnoga,
10. II. Bonbinen ; mox obmeit pemakumeit A. K. KymmoBoit. — 2-e u3f., ucmp. u J0M. —
Mocksa : UznarensctBo HOpaiit, 2020. — 355 c¢. — (Ilpodeccuonanbroe obpazoBaHue). —
ISBN 978-5-534-09213-4. — Texkctr : snektponHsid // DBC IOpaiit [caiit]. — URL:
https://urait.ru/bcode/450944

Tema 8 Customsescort

1. AGyeBa, H. H. AHrmmiickuii Si3bIK B TAMOXXEHHOM JI€Jie : MPAKTUYECKOe Mocooue s
By30B / H. H. AGyeBa, 3. M. HypmaromenoBa. — 2-¢ u3a., ucnp. u gom. — MoOcCKBa :
WznarensctBo FOpaiit, 2020. — 104 ¢. — (Bricuiee oopazoBanue). — ISBN 978-5-534-07848-
0. — Texcrt : anexrponnsrii // IBC FKOpaiit [caiiT]. — URL: https://urait.ru/bcode/451986

2. HyxnoBa, E. E. Axnmiickuii s3pik. Professional Reading: Law, Economics,
Management : yueObHOoe mocoOue ais cpeaHero mnpodeccuoHanbHoro odpasoBanust / E. E.
HyxunoBa. — 2-e u3z., ucnp. u non. — Mocksa : UznarensctBo FOpaiit, 2020. — 149 ¢c. —
(ITpodeccuonanbuoe obpazoBanue). — ISBN 978-5-534-12993-9. — Tekct : 31MeKTPOHHBIN //
OBC [Opaiir [caiiT]. — URL: https://urait.ru/bcode/448712

3. KynoBa, A. K. AHMmiickuil sS3bIK U1 MeHeIKepoB U JoructoB (B1-B2) : yueGHuk n
NPAaKTUKYM JUIs CpeHero npodeccuonanbHoro oopazosanus / A. K. Kynuosa, JI. A. Koznoga,
1O. I1. Bompmnen ; mox oOmieit pemakumeir A. K. KymmoBoit. — 2-e u3fd., ucmp. U J0M. —
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Mocksa : U3zgarenbctBo FOpaiit, 2020. — 355 c. — (Ilpodeccuonansuoe oOpa3oBaHue). —
ISBN 978-5-534-09213-4. — Texkct : anektponnbii // OBC IOpaiir [caitit]. — URL:
https://urait.ru/bcode/450944

Tema 9 Free economic zones (FEZ)

1. AOGyeBa, H. H. Anrmmiickuii Si3bIK B TAMOKEHHOM JI€JIe : MPAKTUYECKoe Mocodue s
By30oB / H. H. AOGyeBa, O. M. HypmaromenoBa. — 2-e u3a., ucrp. u Jorn. — Mocksa :
NznarensctBo IOpaiit, 2020. — 104 c. — (Bricmiee obpazoBanne). — ISBN 978-5-534-07848-
0. — Texkcr : anextponnsiii // OBC FOpaiit [caiiT]. — URL: https://urait.ru/bcode/451986

2. HyxnoBa, E. E. Amnrmmiickuii s3bik. Professional Reading: Law, Economics,
Management : ydeOHOe mocobme it cpenHero mnpodeccruonanbHoro oobpazoanus / E. E.
HyxHoBa. — 2-e u3g., ucnp. u non. — Mocksa : UznarensctBo FOpaiit, 2020. — 149 ¢. —
(ITlpogeccuonanbHoe obpasoBanue). — ISBN 978-5-534-12993-9. — Tekct : 31eKTpOHHBIH //
OBC HOpaiir [caiit]. — URL: https://urait.ru/bcode/448712

3. KymmoBa, A. K. AHMIMiCKUil S3bIK 111 MeHEIKepoB u JoructoB (B1-B2) : yueOHuK 1
MPAKTUKYM JUIsl cpeanero npodeccuonanbHoro odpasosanus / A. K. Kynuosa, JI. A. Kosnoga,
1O. II. Bonbinen ; mox obueit pemakumeit A. K. KymmoBoit. — 2-e u3f., ucmp. u J0m. —
Mocksa : UznarensctBo HOpaiit, 2020. — 355 c¢. — (Ilpodeccuonanbroe obpazoBaHue). —
ISBN 978-5-534-09213-4. — Texkctr : snektponHsld // DBC IOpaiit [caiit]. — URL:
https://urait.ru/bcode/450944

Tema 10 Domesticcustomstransit

1. AGyeBa, H. H. AHrmiickuii S3bIK B TAMOXXEHHOM JI€Jie : MPAKTUYECKOe Tocooue s
By30B / H. H. AGyeBa, 3. M. HypmaromenoBa. — 2-¢ u3a., ucnp. u gom. — MoOCKBa :
WznarensctBo FOpaiit, 2020. — 104 ¢. — (Bricuiee oopazoBanue). — ISBN 978-5-534-07848-
0. — Texkcrt : anexrponnsrii // IBC FKOpaiit [caiiT]. — URL: https://urait.ru/bcode/451986

2. Hyxnosa, E. E. Axnmiickuii s3eik. Professional Reading: Law, Economics,
Management : yueObHOoe mocoOue ais cpeaHero mnpodeccuoHanbHoro odpasoBanus / E. E.
HyxnoBa. — 2-e u3z., ucnp. u non. — Mocksa : UznarensctBo FOpaiit, 2020. — 149 ¢c. —
(ITpodeccuonanbHoe obpazoBanue). — ISBN 978-5-534-12993-9. — Tekct : 31MeKTPOHHBIN //
OBC [Opaiir [caiiT]. — URL: https://urait.ru/bcode/448712

3. KynoBa, A. K. AHMmiickuil sS3bIK U1 MeHeakepoB U jJoructoB (B1-B2) : yueGHuk n
MPaKTUKYM Ui cpeanero npodeccuonanbHoro odpasosanus / A. K. Kynmosa, JI. A. Kosnosa,

1O. I1. Bompinen ; mox oOmiet pemakumein A. K. KymmoBoit. — 2-e u3fd., ucmp. U J0M. —
Mocksa : UzmarenbctBo FOpaiit, 2020. — 355 c. — (Ilpodeccuonansuoe oOpa3oBaHue). —
ISBN 978-5-534-09213-4. — Texkct : anektponnbii // OBC IOpaiir [caitit]. — URL:

https://urait.ru/bcode/450944

Tema 11 Customs control of the cargo

1. AOGyeBa, H. H. Anrmiickuii S3bIK B TAMOKEHHOM JI€JIe : MPAKTUYECKOoe Mocodue s
By30oB / H. H. AGyeBa, 3. M. HypmaromenoBa. — 2-e u3a., ucrp. u Jorn. — Mocksa :
NznarensctBo IOpaiit, 2020. — 104 c. — (Bricmiee obpazoBanne). — ISBN 978-5-534-07848-
0. — Texkcr : anextponnsiii / OBC FOpaiit [caiit]. — URL: https://urait.ru/bcode/451986

2. HyxnoBa, E. E. Amnrmmiickuii s3bik. Professional Reading: Law, Economics,
Management : ydeOHOe mocobme it cpenHero mnpodeccruonanbHoro oobpasoanus / E. E.
HyxHoBa. — 2-e u3g., ucnp. u non. — Mocksa : UznarensctBo Opaiit, 2020. — 149 ¢. —
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(ITpodeccuonanbuoe obpazoBanue). — ISBN 978-5-534-12993-9. — TekcT : 31MeKTPOHHBIN //
OBC [Opaiir [caiiT]. — URL: https://urait.ru/bcode/448712

3. KynoBa, A. K. AHMmiickuil sS3bIK 1)1 MeHeIKepoB U JoructoB (B1-B2) : yueGHuk n
MPAaKTUKYM Uil cpeanero npodeccuonanbHoro odpasosanus / A. K. Kynmosa, JI. A. Kosnosa,

1O. I1. Bospmnen ; mox oOmiet pemakumein A. K. KymmoBoit. — 2-e u3fd., ucmp. U J0M. —
Mocksa : UzgarensctBo FOpaiit, 2020. — 355 c. — (Ilpodeccuonansuoe oOpa3oBaHue). —
ISBN 978-5-534-09213-4. — Texkct : anektponnbii // OBC IOpaiir [caitit]. — URL:

https://urait.ru/bcode/450944

Tema 12 Legislation and customs

1. AGyeBa, H. H. Anrmiickuil S3bIK B TAMOKEHHOM JIeJie : MPAKTUYECKOoe Iocodue s
By30oB / H. H. AOGyeBa, O. M. HypmaromenoBa. — 2-e u3a., ucrp. u Jorn. — Mocksa :
NznarensctBo IOpaiit, 2020. — 104 c. — (Bricmiee obpazoBanne). — ISBN 978-5-534-07848-
0. — Texkcr : anextponnsiii / OBC FOpaiit [caiiT]. — URL: https://urait.ru/bcode/451986

2. HyxnoBa, E. E. Anrmmiickuii s3bik. Professional Reading: Law, Economics,
Management : ydeOHOe mocobue misi cpenHero mnpodeccruonanbHoro oobpazoanus / E. E.
HyxHoBa. — 2-e u3g., ucnp. u non. — Mocksa : UznarenscrBo Opaiit, 2020. — 149 c. —
(ITlpogeccuonanbHoe obpasoBanue). — ISBN 978-5-534-12993-9. — Tekct : 31eKTpOHHBIH //
3BC HOpaiir [caiit]. — URL: https://urait.ru/bcode/448712

3. KymoBa, A. K. AHMIHMICKUil S3bIK 111 MeHEIKepoB u JoructoB (B1-B2) : yueOHuUK 1
MIPAKTUKYM JUIsl cpeanero npodeccuonanbHoro odpasosanus / A. K. Kynuosa, JI. A. Kosnosa,
1O. II. Bonbinen ; mox obmeit pemakumeit A. K. Kymmosoit. — 2-e u3f., ucmp. u J0m. —
Mocksa : UznarensctBo HOpaiit, 2020. — 355 c¢. — (Ilpodeccuonanbroe obpazoBaHue). —
ISBN 978-5-534-09213-4. — Texkctr : snektponHsld // DBC IOpaiit [caiit]. — URL:
https://urait.ru/bcode/450944

6.4. HopmaTuBHBIE IPABOBBIE IOKYMEHTHI.
He ucnonb3yrores.

6.5. UnTepHeT-pecypcsl.

MynbtuTtpad. MHoOrosi3pIuHas cioBapHast 60aza — http://www.multitran.ru/

ABBY LINGVO Pyccko-anrmiickuii CJIOBaph — http://www.lingvo-
online.ru/ru/Translate/ru-en/

OOpa3zoBatenbHble pecypchl HMHTEpHETa. AHITIMHCKUN S3bIK (IpaMMaTHKa, JIEKCHKa,
¢dboneruka, yueOHukm) — http://www.alleng.ru/english/engl.htm

Free English Tests and Exercises Online for ESL, TOEFL, TOEIC, GRE, SAT, GMAT
CalT TECTOB IO IPaMMAaTHKE, JIKCUKE, YTEHUIO 1 mUCchMy — http://englishteststore.net/

Caiit BBC Learning English (pa3roBopublii ¥ Ou3HEC aHITMHCKUN, TIpaMMaTHKa,
JICKCUKA\BOKAOyJIAp, TMPOW3HOIICHHS, pPa3rOBOPhl O CIIOPTE, BHUKTOPUHBI, BHIEO) —
http://www.bbc.co.uk/learningenglish/

Linguists. Pecypcel 1u1st mepeBoJUUKOB M IUHTBUCTOB — http://linguists.narod.ru/

British Council — wusyuenue anrmmiickoro ¢ "bpuranckum CoBeroM": mpakTHUECKUE
MaTepuaibl 10 ayIMpOBAHUIO, BHICOMATEpUANbl, TpaMMAaTHKa W JICKCHKA, BECEIBIE HWIPHI,
aHDMckuii 111 Ou3Heca M paboThl,  MexAyHapoaneld  sk3ameH  I[ELTS -
http://learnenglish.britishcouncil.org/en/

Caiit VOA Learning English — u3yuenune amepukanckoro anrimiickoro c¢ "l'omocom
AmMepukn": o0yJaromue CTaThi C ayIM03aliChI0 TEKCTOB, TIOJKACTHI, SI3bIKOBBIC 3a/IaHHS; CTAThU
000 Bcex cdepax KU3HU, MUPOBbIE HOBOCTH U Jip. — http://learningenglish.voanews.com/

Nudopmarmonnsiii moptan o ['epmanuu — http:// www.de-portal.com
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BuptyanbHas skckypeust o ropogam lI'epmanuu ¢ 0030poM 10CTONpUMEUATEIbHOCTEH —
http://www.deutschland-panorama.de/staedte/index.php

I'pammatika HeMelKoro sA3bika — http://www.grammade.ru

NudpopManmoHHO-TyOIMIIMCTUYECKHE MaTepualibl, HOBOCTH, 3aMETKH O TEKYIIUX
coObITHsX — http://www.kommon.de

Aymmo-, BUeoMaTepuatbl, TECThI, KHUTH Ha HEMEIKOM si3bike — http://deutschdoma.ru/sa;jt-
uchitelej-nemeckogo-yazyka.html

Pyccko-HeMenkre U HEMEIKO-pyCCKHEe CIOBapH OHJIAHH, TPaMMaTHYECKUE CIPAaBOYHHKH,
ayJMOKHUTH, JBYS3bIYHBIA JUCKYCCHOHHBI (OpyM Ul H3YHYaIOUIMX M HHTEPECYIOUIUXCS
HEMEILKUM U pyccKuM si3bikamu — http://filolingvia.com/publ/186-1-0-1823

Cuctema oOpaszoBanus B I'epmanun — http://www.schulweb.de, http://www.studieren.de,
http://www.daad.de, http://www.wissen.de

Urpsl oHsaiiH, TOJNE3HbIE BUAEO, TECThl, KHUTM HAa HEMELKOM S3bIKE, Pa3rOBOPHUKHU,
nemenkoe TV, dopym — http://www.studygerman.ru

[Tonmutuueckue caiitel. [lonmuTudeckue KomMMeHTapuu —  http://www.bundestag.de,
http://www.bundesrat.de, http://www.bundesregierung.de

Manie du frangais (rpaMMaTHYeCcKuil CIPaBOYHUK O (PpaHIy3CKOMY SI3BIKY, BUIEO YPOKH,
yOpa)KHEHUs], TeMbl, TonukK) — http://french-films.my1l.ru

Apprendre le frangais (callT i1 CaMOCTOSTEIBHOIO H3y4YeHHs (PAHIYy3CKOTO S3bIKa:
rpaMMaTHYeCKHe M JICKCHYECKUE YIPaKHEHUS, TeCThl, HHTEPBhIO, BUACO HA Pa3HBIC TEMbBI) —
http://apprendre.tvSmonde.com

Le frangais, c’est super! (mepcoHanbHBIN CaWT mpenojaBatessi (PaHILy3CKOTO S3bIKA
PoueBoit Apdenun) — http://francaisfacile.ucoz.ru/

@paHiy3cKkuil S3bIK (MEPCOHAIBHBINA CallT 1o (paHIy3cKkoMy s3bIKy [onoBanoBoit UpuHbl
Cepreesnbl) — http://irgol.ru

Lexique FLE (caiit s caMOCTOSTENBHOTO W3Yy4YeHUs (PaAHI[y3CKOTO  S3bIKA:
rpaMMaTHYeCKUe UrPbl, JEKCUKA MO pa3HbIM TeMaMm) — http://lexiquefle.free.fr/

Civilisation francaise (u3yueHue (paHIy3CKOrO sI3bIKa 4Yepe3 TPATUIUU, PEITUTHIO,
nonutudyeckuit crpoit @pannun) — http://www.cortland.edu/flteach/civ

6.6. lHpIe NCTOYHUKH.
He ucnonb3yrores.

7. MarepuajibHO-TeXHHMYECKas 0232, UH(POPMALMOHHBIE TEXHOJOTUHU, IPOTPAMMHOE
o0ecreyenre U HHPOPMAITMOHHBbIE CTIPABOYHbIE CUCTEMbI

1. Cnenmanu3upoBaHHbIC 3ajIbl JJISl MPOBEICHUS JIGKIUNA W ayIUTOPUU UTSL TTPOBEICHUS
CEMHUHAPCKHUX U MPAKTUYECKUX 3aHITHN C UCTIOIH30BAHHEM MYJIBTUMEAUUHOTO 000pYIOBaHUS U
BO3MOXKHOCTBIO MPSIMOTO BBIXOJIa B CETh VIHTEpHET.

2. Crnenmanu3upoBaHHass MeOellb U OPICPEACTBA: AyAUTOPUH M KOMIIBIOTEPHBIE KIIACCHI,
000pyIOBaHHBIE TIOCAOYHBIMH MECTAMH.

3. Texuuueckue cpenctBa oOydeHus: [lepcoHanbHBIE KOMITBIOTEPBHI; KOMITBIOTEPHBIC
MPOEKTOPHI; 3BYKOBBIC JAMHAMHUKH; IPOTPAMMHBIE CPEICTBa, OOECIECUYMBAIONIME ITPOCMOTP
Buaeodaiinos B popmarax AVI, MPEG-4, DivX, RMVB, WMV.

4. Jlunen3unoHHsiedeKTpoHHBIEpecypebl: Windows, Microsoft Office (Excel, InfoPath,
PowerPoint, Publisher, Word).
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